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港澳社区词“斋”的语义考察

徐涵韬*

1993年，田小琳以香港词汇特点为切入点，首次提出“社区词”的概念，指出其

内涵是“由于社会背景不同，社会制度、政治、经济、文化背景不同，以及由于背景不

同带来的人们心理因素的差异，而产生的适应本地社会区域的词语”，外延包括“中国

内地和香港特区、澳门特区、台湾地区以及海外华人社区所流行的词语”（田小琳，

1993）。相较于其他华语社区，香港社区词研究数量最多，除了《香港社区词》这一

辞书成果外，还有丰富的个案及专题研究，如针对介词“因应”（刘鸿雁、马毛朋，

2020）、动词“怀疑”（Xu，2024）、程度副词（马毛朋，2014）、连词（马毛朋，

2012）等单个词及词类专题研究等。

社区词的社会属性，决定了社区词研究要以语料为中心，并且研究只有进行时，研

究者应随时收集、整理，及时增补社区词，以记录社区词的动态变化（田小琳、田静，

2024）。近年来，在港澳社区，“斋”的语义有较大发展，反映了社区市民特殊的语用

修辞习惯。“斋”在《现代汉语词典（第七版）》有两个词条，分别有四条及一条义

项，《全球华语大词典》则合为一条词条七条义项，释义如下表所示：

表 1 “斋”的释义情况

《现代汉语词典（第七版）》 《全球华语大词典》

共

有

义

项

斋1①斋戒。 斋①举行祭祀或典礼前沐浴更衣，戒除嗜

欲（如不喝酒、不吃荤等），以示虔敬

意：～戒|～禁。

斋1②信仰佛教、道教的人所持的

素食：吃～。

斋②信仰佛教、道教等宗教的人所吃的素

食：～饭|吃～|化～。

斋1③舍饭给僧人、道人：～僧。 斋⑥向僧人、道人施舍饭食：～僧。

斋2屋子，常用于书房、商店的名

称，学校宿舍也有叫斋的。

斋⑦房屋，常用作书房、商店的名称：

书～|荣宝～。

＊	 徐涵韬，华南师范大学文学院特聘副研究员，主要从事港澳地区现代汉语研究。
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特

有

义

项

斋1④名姓。 斋③素的（食品）：～鲍鱼（豆制品）|～
味。用于港澳台新等地。

斋④形容事物单一：～啡|光喝水太～了，
还是要点东西吃吧。用于港澳等地。

斋⑤副词。仅仅（作某种动作或行为）：

～坐|这份工作要考经验，～看书没有用。
用于港澳等地。

如表所示，“斋”在两部词典中有四个共有义项，普通话的特有义项即作为姓氏的

“斋”，而港澳地区的“斋”除了表示“素食”之外，还有“单一、纯粹”的形容词性

用法，如“斋啡”表示“不加糖的黑咖啡”，以及“仅仅、只”的副词性用法，如“斋

坐”指到咖啡店只坐不消费。田小琳（2020：93-95）等细致描写了“斋”在香港特有的

“单一”义及“仅仅”义，具有极大的启发性。本文拟基于港澳地区报刊语料，继续对

“斋”的语义作考察与探究。

一、名词性的“斋”

“斋”表示“素食、素菜”时，在港澳与内地呈现出语法意义的“隐性差异”，

主要是就其组合与搭配能力及特点而言的（徐复岭，2014；刁晏斌，2021），即港澳社

区“斋”的组合形式更为多样。港澳地区吃素风俗较为盛行，市民朋友经常到寺庙或专

门的素食店里品尝素菜，因此使用“斋”来构成词或短语以指称相关现象，如吃素称

为“食斋、吃斋”，素食宴席称为“斋宴、斋席”，捐钱办素食宴席称为“捐斋”，

在一段时间内坚持吃素称为“守斋”，贩卖斋菜的商铺是“斋铺、斋厨”，有时吃斋菜

需持素食券被称作“斋券”等，而“打斋”除了指道教祭祀仪式外，还可以指吃素这

一行为。此外，港澳地区的斋菜还可以依据口味不同可以分为“酸斋”“辣斋”“酸甜

斋”“豉油斋”“咖喱斋”等，不一而足。名词性“斋”的用例如：

(1) 昨日中午，参与者在堂内共享斋宴，气氛热烈。（《澳门日报》2025.2.3）

(2) 酸甜斋特别选用纯正米醋所做，酸味温和，甚受常客喜爱。（《明报》2020.

         7.31）

二、形容词性的“斋”

形容词性“斋”由“素食”义“斋”引申而来的，具有四个意义，分别是“素的，

与‘荤’相对”“植物制作，环保”“单一，无附加物”及“单身”义。

（一）“素的，与‘荤’相对”义
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表示“素食”的“斋”在转喻机制的作用下，由指称事物转指食物的性质，表示

“素的，不添加肉类的”，广泛与食物类词语组合，例如：

双音节形式：斋鸡、斋鱼、斋虾、斋鸭

三音节形式：斋烧鹅、斋叉烧、斋鲍鱼、斋猪柳、斋寿司

四音节形式：斋咕噜肉、斋萝卜糕、斋卤味拼盘

“斋”所修饰的名词性成分都是荤菜名，这里指是仿荤的素菜。如“斋鸡”即“素

鸡”，即用仿制鸡肉味道与模样的素食，“斋烧鹅”即用素菜做出烧鹅的味道及形状。

“斋”还可以与字母词组合，如“斋Buffet”（斋菜自助餐）等。

表示“素的，与‘荤’相对”义时，“斋”是自由语素，除修饰名词性成分外，还

可以单独使用，受程度副词修饰，或后带补语，例如：

(3) 只有金瓜和香芋，这样的配搭便过于“斋”了，少了点肉香。 《澳门日报》

 2023.10.22）

(4) 肠子里斋得厉害时，我们就用熟猪油、熟酱油来拌饭吃。（《文汇报》2003.

 3.22）

（二）“植物制作，环保”义

斋菜素食取材自然无荤腥，非常健康环保，在隐喻机制的作用下，不使用人造材

料，而使用植物材料制作的环保产品也可以受“斋”修饰，例如：

(5) 斋皮手袋——植物纤维皮革所制，脱颖而出。（《信报》2021.4.29）

(6) Reebok现有新广告推出，宣布“斋波鞋”要上市了。一种以castor beans、桉树

 和海藻制造的波鞋，将放弃不环保的胶材料，追求“植物为本”。（《AM7

 30》2020.9.29）

例（5）的“斋皮手袋”即“植物皮革手袋”，例（6）的“斋波鞋”同样如此，指

的使用植物材料制造的波鞋，在这两例中，“斋”为“植物制造、环保”义。

（三）“单一、无附加物”义

表示“素的”以及“植物制造”义时，“斋”实际上暗含着“无添加肉腥”“无添

加人造材料”的意思。在此基础上，“斋”逐渐产生“不掺杂杂质的、无附加物”这一

比较抽象的意义，用以指事物由“单一”物质组成。这一用法的“斋”可以修饰食物类

名词，例如：

“斋啡”：“黑咖啡，不添加糖和奶”的咖啡

“斋肠”：“由单一的米浆制作的，不加肉、菜”的肠粉

“斋粥”：“只有粥，没有其他配料”的白粥

“斋”的修饰范围还可以更广，可用于非食物类名词，同样表示“无附加物”义。

如《全球华语大词典》收录的“斋机”，释义为“未签约加入通信网的电话机”，之所

以会有这一意义，是因为居民将“签约通信网”看作是购买手机的附加服务。再如以下
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例子：

(7) 跟Value Pack相比，这个版本仅包括主机、电池连充电器，即所谓“斋机版

 PSP”，32MB MS Duo记忆卡、机套、手绳、耳筒等配件统统没有。（《星岛

 日报》2006.5.8）

(8) 罗阿姨当日拎住个Fendi嘅Dotcom，斋袋价$18,900，另加钻石带$8,700，合计

 $27,600。（《壹周刊》2016.8.3）

与《全球华语大词典》的“斋机”不同，例（7）的“斋机”表示没有附加配件

（如记忆卡、机套、手绳、耳筒等）的PSP，这里是将配件看作是PSP的附加物。例

（8）的“斋袋”，与例（5）的“斋皮手袋”不同，指单一的手提袋，不包括钻石等其

他配货，而不指环保手袋。

表示“单一、无附加物”的“斋”也是自由语素，可以单独作谓语，受副词修饰或

后带补语，例如：

(9) 有时候如果发型不想太斋，来个头箍点缀一下，就发现眼镜臂身与头箍脚原

 来是不和、会打交的！（《太阳报》2014.5.6）

(10) 一出电影只有一个家居背景和四个演员互相较量，若果导演不够功力，又或

 演员魅力不足，效果只会是斋得很。 《香港经济日报》2012.3.24）

在例（9）中，“斋”受程度副词“太”修饰，“斋”指由于缺少装饰物而使发型

显得单调无聊；例（10）的“斋”后是补语标记“得”，“很”是程度补语，“斋”指

电影由于背景单一及演员数量少导致情节单调、缺少趣味。

（四）“单身”义

在隐喻机制的作用下，“斋”的“单一、无附着物”义映射至人际关系，特指“无

亲密伴侣，处于单身状态”，例如：

(11) 未有拍拖的娜姐坦言“斋”了很久。（《东方日报》2013.10.18）

(12) 艺人方力申（小方）斋足5年终脱单，承认与圈外女友叶萱（Maple）拍拖。

        （东网 2023.3.5）

例（11）“斋”作谓语，与表示“恋爱”的“拍拖”意思相对，义为“单身”。例

（12）的“足”为结果补语，表示很充足的意思（田小琳，2021：238），“斋足5年”

即“整整单身了五年”。

三、副词性的“斋”

《全球华语大词典》列出“斋”的副词性义项“仅仅、只是”，另收录以下词语：

【斋讲】：清谈、空谈。

【斋坐】：上茶楼、饭馆、茶餐厅等饮食场所，只叫茶或饮品，甚至不消费而长时

间坐着。
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在以上词语中，“斋讲”相当于“空谈、虚谈”，语义可以表达为“只会说而没

有实际内容及行动”；“斋坐”相当于“白坐、干坐”，表示“一直坐着而不进行其他

积极的消费行为”。可见，此时“斋”虽然在表层形式上没有否定标记，但隐含否定

语义，属于“隐性否定副词”（曾静涵、袁毓林，2015）。曾静涵（2021）基于跨语言

比较，对隐性否定副词的释义描写体系进行归纳，总结出“无添加”“无效果”“无内

容”“无代价”“无原因”“无目的”“无变化”等核心隐性否定语义。“斋”作为隐

性否定副词，语义情况十分复杂，以下分述其具体表现。

（一）“无添加”义。

(13) 食环署二○年灭鼠开支超过二亿元，当中二百八十多万元花在试用“夜视摄

 录机”及“热能探测摄录机监察系统”，以人工智能追踪鼠踪，却因斋影不

 灭，令整个灭鼠大计被轰……（《东周刊》2020.12.30）

(14) 澳门蛋却少了一些食物摊位，球迷观赛“斋睇”，欠缺其他物质享受。 《澳

 门日报》2024.9.12）

例（13）的“斋影不灭”义为“只摄像却不杀鼠”，例（14）的“斋睇”指的是

“只看球但没有进行其他物质享受”。此时，对于发出“斋”所修饰的述谓结构的主体

来说，完成该述谓结构所代表的事件时，没有进行其他额外动作，可以概括为“无添

加”义。

（二）“无效果”义。

(15) 赛前有指冰冰负责压轴颁发大奖，怎料大会临时以“流程”有变为由，令她

 惨被飞出颁奖嘉宾之列，一直斋坐的她大失所望，未完场已面㶶㶶走人！

        （《东方日报》2020.10.16）

(16) 但唔少司机抱怨被通知早成个钟去邮轮码头“斋等”，浪费咗出面朝早繁忙

 时段嘅生意。（《明报》2024.12.10）

例（15）的“斋坐”指“在颁奖典礼上坐着却失去颁奖资格、没有收获”，相当于

“白坐、干坐”；例（16）的“斋等”指“一直等着却没有接到客人、没有获益”，白

白浪费时间。此时，对于发出“斋”所修饰的述谓结构的主体来说，完成该述谓结构所

代表的事件时，没有收获相应的结果，“斋”的隐性否定义即“没有效果、徒然的”，

概括为“无效果”义。

（三）“无代价”义。

(17) 网上疯传一张被指没光顾的学生，在咖啡店内占用桌椅讨论作业的相片，因

 未有顾及其他客人等位及职员劝告让坐，掀起对“斋坐”行为的讨论。 《香

 港经济日报》2013.4.30）

(18) 由于2人是贵客的关系，所以店员都显得特别殷勤，可惜2人在店内逛了近1个
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 小时都只是斋看，没有购下任何东西便离开。（《星岛日报》 2007.7.7）

例（17）的“斋坐”指“在店内久坐但无其他消费行为，没有付出应有的经济补

偿”，例（18）的“斋看”指的是“享受店员服务白逛却没有消费”。此时，“斋”完

成述谓结构所代表的事件后，没有付出相应的代价，对于动作主体而言是获益行为，相

比之下，例（15）的“斋坐”没有效果，动作主体蒙受损失。换言之，“斋”表示的两

个隐性否定义正好相对。这与普通话副词“白”的表现相同，“白给、白搭”的“白”

是“没有效果、徒然”义，“白得、白捡”的“白”是“无代价、无报偿”义，这实际

上是“劳酬均衡原理”在词汇意义上的反映（袁毓林，2014a）。

（四）“无内容”义。

(19) 在国家安全教育的过程中，特区政府不会“斋讲安全”，而是结合国家发展

 成就等内容推进宣传教育。（《文汇报》2023.4.6）

(20) 做的时候并非斋做，过程有否加强自己的技能，有的话，那做甚么都可以了！

        （《香港经济日报》2023.3.25）

例（19）在宣传教育中“斋讲安全”指的是“只讲安全但没有结合实际内容”，例

（20）的“斋做”指的是“干活流于表面没有实际技能的增强”。“斋”所修饰的述谓

结构的事件主体完成事件时只完成了表面形式，而没有在实质上实实在在地做，即“无

实际内容”。“无内容”与“无效果”不同，“无效果”是实实在在完成了任务但是努

力白费，二者应该区别对待。

（五）“无原因”义。

(21) 面对Coffee与Sean Lam各执一词，网民都半信半疑，指Sean Lam都系斋讲，未

 有实质证据。（《AM730》2022.11.22）

(22) 斋说不可，有战绩佐证：公元九八○年“「雁门之战”，以不足两万兵破了十

 万辽军；公元九八九年的“徐河之战”，以及公元一○○一年的“威虏军之

 战”，宋军都小胜辽国……（《星岛日报》2018.3.20）

根据前后文语境，显然以上两例“斋讲”“斋说”都是无凭据、平白无故义。此

时，“斋”所修饰的述谓结构的事件主体，在完成事件时没有凭借应有的依据或理由，

归纳为“无原因”。

以上讨论了副词性“斋”的语义情况，值得注意的是“无添加、无效果、无代价、

无内容、无原因”等并不是独立的义位（sememe）或义项（sense），而是凸显隐性否定

的不同语义侧面（semantic fact），即义面，它是一种比义位、义项更小的“亚级意义”

（袁毓林，2014b）。
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四、结语

本文在以往研究的基础上，基于真实语料梳理了港澳社区词“斋”的语义情况，

名词性的“斋”在语法意义上与内地呈现隐性差异，形容词性的“斋”表示“素的，

与‘荤’相对”“植物制作、环保”、“单一，无附加物”及“单身”义，副词性的

“斋”具有隐性否定语义，可表示“无添加、无效果、无代价、无内容、无原因”等义

面。本文尚存在若干有待完善之处：其一，缺乏定量分析，各语义类型的占比情况尚

不清晰；其二，未开展句法分析，“斋”的句法功能仍显模糊；其三，缺乏历时考察，

斋从名词性到形容词性、再到副词性的发展轨迹，仍有待进一步深入讨论。关于这些问

题，我们将拟文另论。
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